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MANUALE D’ISTRUZIONI ORIGINALI

Indicazioni di sicurezza
NOTA
Le indicazioni di sicurezza riportate nel capitolo 1
contengono tutte le indicazioni di sicurezza genera-
li per gli attrezzi elettrici, che devono essere riporta-
te nel manuale d'istruzioni in conformità con le nor-
me vigenti. Potrebbero pertanto essere riportate indi-
cazioni che non sono rilevanti per questo attrezzo.

1. Indicazioni generali di sicurezza per attrezzi
elettrici

a) ATTENZIONE! Leggere tutte le indica-
zioni di sicurezza e le avvertenze.. Eventuali
omissioni nell'adempimento delle indicazioni di
sicurezza e avvertenze potranno causare scos-
se elettriche, incendi e/o lesioni gravi. Si racco-
manda di seguire le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per gli utilizzi futuri. Il termine
"attrezzo elettrico" utilizzato nelle avvertenze di
sicurezza si riferisce ad attrezzi elettrici alimen-
tati dalla rete (con cavo di alimentazione) e ad
attrezzi elettrici alimentati a batteria (senza cavo
di alimentazione).

1.1 Sicurezza sul posto di lavoro
a) Mantenere pulita e ben illuminata la zona di

lavoro. Il disordine o le zone di lavoro non illumi-
nate possono essere fonte di incidenti.

b) Evitare di lavorare con l'attrezzo elettrico in
ambienti soggetti a rischio di esplosioni nei
quali si trovino liquidi, gas o polveri infiam-
mabili.Gli attrezzi elettrici producono scintille che
possono far infiammare la polvere o i gas.

c) Tenere lontani i bambini e le altre persone
durante l'impiego dell'attrezzo elettrico. Even-
tuali distrazioni potranno comportare la perdita
del controllo sull'attrezzo.

1.2 Sicurezza elettrica
a) La spina di collegamento dell'attrezzo elettri-

co deve essere adatta alla presa. Evitare asso-
lutamente di apportare modifiche alla spina.
Non utilizzare adattatori con gli attrezzi elet-
trici dotati di messa a terra di protezione. Le
spine non modificate e le prese adatte allo sco-
po riducono il rischio di scosse elettriche.

b) Evitare il contatto del corpo con superfici con
messa a terra, come tubi, radiatori, fornelli e
frigoriferi.Sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche nel momento in cui il corpo è collegato
a terra.

c) Tenere gli attrezzi elettrici al riparo dalla piog-
gia o dall'umidità. L'eventuale infiltrazione di
acqua in un attrezzo elettrico aumenta il rischio
di scosse elettriche.

d) Non usare il cavo per scopi diversi da quelli
previsti, per trasportare o appendere l'attrezzo
elettrico, né per estrarre la spina dalla presa di
corrente. Tenere il cavo al riparo da fonti di
calore, dall'olio, dagli spigoli o da parti dell'at-
trezzo inmovimento. I cavi danneggiati o aggro-
vigliati aumentano il rischio di scosse elettriche.

e) Qualora si voglia usare l'attrezzo elettrico all'a-
perto, impiegare esclusivamente cavi di pro-
lunga adatti anche per l'impiego all'esterno.
L'uso di un cavo di prolunga omologato per l'im-
piego all'esterno riduce il rischio di scosse elet-
triche.

f) Se non è possibile evitare l'uso dell'attrezzo
elettrico in un ambiente umido, utilizzare un
circuito di sicurezza per correnti di guasto.
L'impiego di un circuito di sicurezza per correnti
di guasto evita il rischio di scossa elettrica.

1.3 Sicurezza delle persone
a) È importante concentrarsi su ciò che si sta

facendo e maneggiare con attenzione l'at-
trezzo elettrico durante le operazioni di lavo-

ro. Non utilizzare l'attrezzo elettrico in caso di
stanchezza o sotto l'effetto di droghe, bevan-
de alcoliche omedicinali.Anche solo un attimo
di distrazione durante l'uso dell'attrezzo elettrico
potrebbe provocare lesioni gravi.

b) Indossare sempre l'equipaggiamento di pro-
tezione personale e gli occhiali protettivi. Se
si avrà cura d'indossare l'equipaggiamento di pro-
tezione personale come la mascherina antipol-
vere, le calzature antinfortunistiche antiscivolo,
l'elmetto di protezione o le protezioni acustiche,
a seconda dell'impiego previsto per l'attrezzo elet-
trico, si potrà ridurre il rischio di lesioni.

c) Evitare l'accensione involontaria dell'attrez-
zo.Accertarsi che l'attrezzo elettrico sia spen-
to prima di collegare l'alimentazione di cor-
rente e/o la batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo. Comportamenti come tenere il dito
sopra l'interruttore durante il trasporto o collega-
re l'attrezzo elettrico acceso all'alimentazione di
corrente possono essere causa di incidenti.

d) Rimuovere gli strumenti di regolazione o la
chiave inglese prima di accendere l'attrezzo
elettrico.Un utensile o una chiave che si trovino
in una parte in rotazione dell'attrezzo possono
causare lesioni.

e) Evitare di assumere posture anomale. Cerca-
re di tenere una posizione stabile e di mante-
nere sempre l'equilibrio. In questo modo sarà
possibile controllare meglio l'attrezzo elettrico in
situazioni inaspettate.

f) Indossare un abbigliamento adeguato. Evita-
re di indossare vestiti larghi o gioielli. Tenere
i capelli, i vestiti e i guanti lontani da parti in
movimento. I vestiti larghi, i gioielli o i capelli lun-
ghi possono impigliarsi nelle parti in movimento.

g) Se è possibile montare dispositivi di aspira-
zione o di raccolta della polvere, assicurarsi
che questi siano collegati e vengano utilizza-
ti in modo corretto. L'impiego di un dispositivo

di aspirazione della polvere può diminuire il peri-
colo rappresentato dalla polvere.

1.4 Utilizzo e cura dell'attrezzo elettrico
a) Non sovraccaricare l'attrezzo. Impiegare l'at-

trezzo elettrico adatto per eseguire il lavoro.
Utilizzando l'attrezzo elettrico adatto, si potrà lavo-
rare meglio e con maggior sicurezza nell'ambito
della gamma di potenza indicata.

b) Non utilizzare attrezzi elettrici con interrutto-
ri difettosi. Un attrezzo elettrico che non si pos-
sa più accendere o spegnere è pericoloso e deve
essere riparato.

c) Estrarre la spina dalla presa di corrente e/o la
batteria, prima di regolare l'attrezzo, di sosti-
tuire pezzi di ricambio e accessori o prima di
riporre l'attrezzo. Tale precauzione eviterà che
l'attrezzo elettrico possa essere messo in funzio-
ne inavvertitamente.

d) Custodire gli attrezzi elettrici non utilizzati al
di fuori della portata dei bambini. Non far uti-
lizzare l'attrezzo a persone che non sono abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le pre-
senti istruzioni.Gli attrezzi elettrici sono perico-
losi se utilizzati da persone inesperte.

e) Effettuare accuratamente la manutenzione
dell'attrezzo. Verificare che le parti mobili del-
l'attrezzo elettrico funzionino perfettamente e
non si inceppino, che non ci siano pezzi rotti
o danneggiati al punto tale da limitare la fun-
zione dell'attrezzo stesso. Far riparare le par-
ti danneggiate prima d'impiegare l'attrezzo.
Molti incidenti sono provocati da una manuten-
zione scorretta degli attrezzi elettrici.

f) Mantenere affilati e puliti gli utensili da taglio.
Gli utensili da taglio conservati con cura ed affi-
lati tendono meno ad incastrarsi e sono più faci-
li da guidare.

g) Seguire attentamente le presenti istruzioni
durante l'utilizzo dell'attrezzo elettrico, degli
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2. Indicazioni di sicurezza specifiche per il
prodotto

2.1 Sicurezza delle persone
a) Indossare protezioni acustiche. Il rumo-
re può provocare la perdita dell'udito.

b) Utilizzare le impugnature supplementa-
ri, se in dotazione. Un'eventuale perdita
del controllo può provocare lesioni.

c) Se si eseguono lavori durante i quali l'u-
tensile da taglio può entrare in contatto
con cavi elettrici nascosti o con il cavo
di alimentazione dell'attrezzo, tenere l'at-
trezzo dalle superfici dell'impugnatura
isolate. In caso di contatto dell'utensile da
taglio con un cavo conduttore di corrente,
le parti in metallo scoperte sono sotto ten-
sione e l'utilizzatore è esposto alle scosse
elettriche.

d)Tenere sempre l’apparecchio saldamen-
te con entrambe le mani sulle impugna-
ture.Mantenere l’apparecchio, in partico-
lar modo le impugnature, pulite e prive di
olio e grasso.

e)Se l’apparecchio viene utilizzato senza un
sistema di aspirazione della polvere, si
deve utilizzare unamascherina protettiva.

f) Fare delle pause durante il lavoro ed ese-
guire esercizi di distensione ed esercizi
per le dita al fine di migliorarne la circo-
lazione sanguigna.

g)Per evitare il pericolo di cadute durante
il lavoro, fare scorrere sempre il cavo di
rete, il cavo di prolunga ed il tubo di aspi-
razione dietro l'attrezzo.

h)L'attrezzo non è destinato all'uso da par-
te di bambini o di persone deboli senza
istruzioni.

i) Evitare di lasciare giocare i bambini con
l'attrezzo.

j) Le polveri prodotte da alcuni materiali,
come le vernici a contenuto di piombo,
alcuni tipi di legno, minerali e metallo pos-
sono essere dannose per la salute. Il con-
tatto o l'inalazione delle polveri può pro-
vocare reazioni allergiche e/o malattie
all'apparato respiratorio dell'utilizzatore o
delle persone che si trovano nelle vicinan-
ze. Alcune polveri, come la polvere di quer-
cia o di faggio sono cancerogene, soprat-
tutto se combinate ad additivi per il tratta-
mento del legno (cromato, antisettico per
legno). I materiali contenenti amianto
devono essere trattati soltanto da perso-
nale esperto. Impiegare un sistema di
aspirazione delle polveri. Al fine di rag-
giungere un elevato grado di aspirazio-
ne della polvere, utilizzare un dispositi-
vo mobile per l'eliminazione della pol-
vere, raccomandato da Hilti, per il legno
e/o la polvere minerale, adatto all'uso
con il presente attrezzo elettrico. Fare in
modo che la postazione di lavoro sia ben
ventilata. Si raccomanda l'uso di una
mascherina antipolvere con filtro di clas-
se P2. Attenersi alle disposizioni speci-
fiche del Paese relative ai materiali da
lavorare.

2.2 Sicurezza elettrica
a)Prima di iniziare il lavoro, controllare ad
es. con un rilevatore dimetalli che nell’a-
rea di lavoro non vi siano cavi elettrici,
condotti del gas o dell’acqua ecc. nasco-
sti. Le parti metalliche che sporgono dal-
l’apparecchio possono condurre corrente,
ad esempio, se entrano in contatto inav-
vertitamente con un cavo elettrico. Ciò com-
porta un elevato rischio di scossa elettrica.

b)Controllare regolarmente il cavo di ali-
mentazione dell'attrezzo: in caso venga-
no riscontrati eventuali danneggiamenti,
farlo riparare o sostituire da un Centro
Riparazioni Hilti o da personale specia-
lizzato. Controllare regolarmente il cavo
di prolunga e sostituirlo qualora risultas-
se danneggiato. Non toccare il cavo di rete
o di prolunga se questo viene danneggia-
to durante il lavoro. Disinserire la spina
dalla presa.I cavi di collegamento o le pro-
lunghe danneggiate costituiscono una fon-
te di pericolo di scossa elettrica.

c)Pertanto, soprattutto se vengono lavora-
ti frequentemente materiali conduttori,
far controllare ad intervalli regolari gli
attrezzi sporchi presso un Centro Ripara-
zioni Hilti. In circostanze sfavorevoli, la
polvere eventualmente presente sulla
superficie dell'attrezzo, soprattutto se pro-
veniente da materiali conduttori, oppure
l'umidità, possono causare scariche elet-
triche.

2.3 Maneggio ed impiego conforme di
attrezzi elettrici.

a)Accertarsi che gli utensili siano dotati del
sistema di innesto adatto per l'attrezzo e
che siano regolarmente fissati nel man-
drino.

b)In caso di interruzione della corrente:

spegnere l'attrezzo, rimuovere la spina.
In questo modo si evita la messa in fun-
zione inavvertita dell’apparecchio in caso
di ritorno della corrente.

2.4 Posto di lavoro
a)Fare inmodo che l'area di lavoro sia ben
illuminata.

b)Assicurare una sufficiente aerazione del-
l’area di lavoro.Una scarsa aerazione del-
l’area di lavoro può provocare danni alla
salute a causa della formazione di polvere.

2.5 Equipaggiamento di protezione perso-
nale

Durante l'utilizzo dell'attrezzo, l'utilizzatore e
le persone che si trovano in prossimità della
postazione di lavoro devono indossare ade-
guati occhiali e casco di protezione, prote-
zioni acustiche, guanti di protezione e, nel
caso in cui non venga utilizzata l'aspirazione
polvere, una leggera protezione delle vie
respiratorie.

Indossare
protezioni
acustiche

Indossare
guanti di
protezione

Utilizzare
mascherina
protettiva

Indossare
occhiali di
protezione

Indossare
casco di
protezione

Le indicazioni generali di sicurezza per gli
attrezzi contengono tutte le disposizioni spe-
cifiche per ciascun apparecchio descritto nel
presente Manuale d'istruzioni. Le indicazio-
ni ai paragrafi (1.3 c, d, f, g) non sono rile-
vanti per questi attrezzi.

accessori, degli utensili, ecc. A tale scopo,
valutare le condizioni di lavoro e il lavoro da
eseguire. L'impiego di attrezzi elettrici per usi
diversi da quelli consentiti potrà dar luogo a situa-
zioni di pericolo.

1.5 Assistenza
a) Fare riparare l'attrezzo esclusivamente da per-

sonale specializzato qualificato e solo impie-
gando pezzi di ricambio originali. In questo
modo potrà essere salvaguardata la sicurezza
dell'attrezzo elettrico.
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Demolitore Hilti TE 805

La dotazione standard comprende:
–Attrezzo
– Impugnatura laterale
– Grasso
– Panno per la pulizia
– Manuale d'istruzioni
– Valigetta Hilti

Dati tecnici
Potenza assorbita: 1350W 1350W 1350W 1350W 1350W 1350W
Tensione: 100 V 110 V 120 V 220 V 230 V 240 V
Corrente assorbita: 13,5 A 13 A 11 A 6,5 A 6,5 A 6,0 A
Frequenza: 50–60 Hz
Peso
secondo la procedura EPTA 01/2003 10,3 kg
Dimensioni: 600×120×230mm
No battute sotto sforzo: 2000 Schl./min
Energia singola battuta: 17 Joule
Demolizione su cls dimedia durezza: 1200 cm3/min
Gamma utensili: scalpelli a punta, piatti, vanghette, bocciarde,

costipatori, posa puntazze
Tipo innesto: TE-S
Lubrificazione permanente
Impugnatura laterale orientabile
Impugnature imbottite
Interruttore ON/OFF per un servizio permanente
Regolazione elettronica del numero di giri
Carboncini autoescludenti
Classe di protezione II
Segnalatore di manutenzione con LED luminoso
Protetto da disturbi radio televisivi secondo EN 55 014-1

Non utilizzate mai l’attrezzo in modo impro-
prio. Solo secondo quanto viene consiglia-
to nel presenta manuale di istruzioni.

Rispettate le norme di sicurezza vigenti nei
propri paesi relativamente all’uso di attrez-
zi elettrici.

Allegare sempre il manuale d’istruzioni alli
attrezzo!
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Simboli

Prima dell‘uso leggere
il manuale d’istruzioni

Provvedere al riciclaggio
dei materiali di scarto

-AVVISO- Il valore delle oscillazioni indicato sulle istruzioni è stato misurato secondo le pro-
cedure previste dalla norma EN 60745 e può essere usato per confrontare gli attrezzi elettrici.
È anche adatto ad una valutazione preventiva del carico delle vibrazioni. Il valore delle oscilla-
zioni indicato si riferisce alle applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se tuttavia l'attrezzo
viene impiegato per altre applicazioni, con utensili diversi o senza la dovuta manutenzione, il
valore delle vibrazioni può differire. Ciò può comportare un aumento notevole del carico delle
oscillazioni nel corso dell'intera durata del lavoro. Per una valutazione precisa del carico delle
oscillazioni occorre tenere conto anche dei tempi in cui l'attrezzo rimane acceso, ma di fatto
non viene utilizzato. Ciò può comportare una riduzione notevole del carico delle oscillazioni nel
corso dell'intera durata del lavoro. Attuare ulteriori misure di sicurezza per proteggere l'utiliz-
zatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio: effettuare la manutenzione degli attrezzi
elettrici e degli utensili, tenere le mani calde, organizzare le fasi di lavoro.

1

2

3

4
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Prima di cominciare
a lavorare

Durante il lavoro l’attrezzo deve essere
tenuto saldamente con due mani. Fare
sempre attenzione affinché siano rispetta-
te le norme di sicurezza.

Utilizzare questo demolitore solo per: scal-
pellare, costipare, bocciardare, lavori su
materiali minerali come calcestruzzo,
muratura, asfalto. Non è adatto per lavori
su superfici metalliche.

Usare il demolitore in ottime condizioni
(impugnature laterali ben fissate, scalpel-
li ben fissi nel mandrino).

Fig. 1: Pulizia del mandrino
Il mandrino non é compreso nel sistema
lubrificante dell’attrezzo. L’inserto dovreb-
be essere perciò pulito regolarmente e leg-
germente ingrassato con il lubrificante Hil-
ti. Utilizzaro il capuccio di protezione.

Tempi di avviamento con temperature
esterne molto basse: potete abbreviare
questi tempi battendo con l’attrezzo sul
materiale base mentre lo avviate.

Manutenzione:
Durante il lavoro tenere l’attrezzo ben sal-
do con due mani. Mantenere constante-
mente un assetto stabile. No esercitare una
pressione troppo elevata. La capacità di
demolizione dell’attrezzo non aumenta.

Fig. 2: Innesto scalpelli
Tirare indietro l’anello di serraggio, inserire
lo scalpello e girare fino a quando questo
non si innesta nella scanalatura di guida.
Cambio dello scalpello: Tirare indietro l’a-
nello di serraggio, togliere lo scalpello.

Fig. 3: Impugnatura
Per una posizione di lavoro ottimale, rego-
lare la posizione dell’impugnatura come
indicato dalla frecce (spostamenti radiali e
assiali) e fissare.
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Inizio lavoro:
Fig. 4: Azionare l’interruttore ON/OFF. L’at-
trezzo é pronto. Grazie a questo interrut-
tore non è necessaria una pressione
costante del dito.

Manutenzione

Il TE 805 ha un dei carboncini autoesclu-
denti che tolgono corrente all’attrezzo nel
momento incui la spia per la mutenzione
si accende. Quando questa si accende far
eseguire una revisione presso la Hilti. La
mancata osservanza di queste indicazio-
ni può por-tare a gravi danni.
Gli attrezzi elettrici devono rispettare le
vigenti norme di sicurezza. La manuten-
zione dell’attrezzo deve essere pertanto
eseguita da un’officina specializzata. L’uti-
lizzo di parti di ricambio originali Hilti
garantisce una sicurezza ottimale.

Cura dell'attrezzo

-PRUDENZA-
L'attrezzo e in modo particolare le super-
fici di impugnatura devono essere sem-
pre asciutti, puliti e privi di olio e gras-
so. Non utilizzare prodotti detergenti con-
tenenti silicone.
L'involucro esterno dell'attrezzo è realizza-
to in plastica antiurto. L'impugnatura è in
elastomero. Non utilizzare mai l'attrezzo se
le feritoie di ventilazione sono ostruite! Puli-
re con cautela le feritoie di ventilazione uti-
lizzando una spazzola asciutta. Impedire che

corpi estranei penetrino all'interno dell'at-
trezzo. Pulire regolarmente la parte esterna
dell'attrezzo con un panno leggermente
umido. Per lapulizia dell'attrezzo non utiliz-
zare apparecchi a getto d'acqua o di vapo-
re o acqua corrente! La sicurezza elettrica
dell'attrezzo ne può essere compromessa.

Riaffilatura degli utensili

Da eseguirsi solo da personale specia-
lizzato.

Riaffilatura di scalpelli a punta o piatti e
vanghette con usura relativa: fare atten-
zione a non riscaldare troppo le superfici
(il metallo non deve cambiare il colore).

Riaffilatura: Scaldare lo scalpello a ca.
1000/1100° C (rosso chiaro/giallo) e rifuci-
nare. Lasciare raffreddare lentamente a tem-
peratura ambiente (evitare le correnti d’aria).

Rumorosità e vibrazioni (secondo EN 60745)
Soglia typica di pressione acustica: 101 dB (A)
Soglia typica de potenza acustica: 90 dB (A)
Per il livello di pressione acustica indicato secondo la EN 60745
la differenza corrisponde a 3 dB.
Usate protezioni acustiche
Valori di vibrazione triassiali (somma vettoriale delle vibrazioni)
misurati secondo EN 60745-2-6
Scalpellatura, (ah, Cheq): 15,0 m/s2

Incertezza (K) per i valori di vibrazione triassiali 1,5 m/s2

Rispettare i dati tecnici

Angolo di affilatura degli
scalpelli

Scalpello
a punta

Scalpello
piatto

Vanghetta
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Smaltimento

Gli attrezzi Hilti sono in gran parte
costituiti da materiali riciclabili;
condizione essenziale per il rici-

claggio è che i materiali vengano accurata-
mente separati. In molte nazioni, la Hilti si è
già organizzata per provvedere al ritiro del-
l’attrezzo e procedere al riciclaggio. Per infor-
mazioni al riguardo, chiedere al servizio
clienti oppure al rappresentante Hilti di rife-
rimento.

Solo per Paesi UE

Non gettare le apparecchiature
elettriche tra i rifiuti domestici!

Secondo la Direttiva Europea sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche e
la sua attuazione in conformità alle norme
nazionali, le apparecchiature elettriche esau-
ste devono essere raccolte separatamente,
al fine di essere reimpiegate in modo eco-
compatibile.

Garanzia del costruttore per gli attrezzi

Hilti garantisce che l'attrezzo fornito è esente da difetti di mate-
riale e di produzione. Questa garanzia è valida a condizione che
l'attrezzo venga correttamente utilizzato e manipolato in confor-
mità al manuale d'istruzioni Hilti, che venga curato e pulito e che
l'unità tecnica venga salvaguardata, cioè vengano utilizzati per
l'attrezzo esclusivamente materiale di consumo, accessori e
ricambi originali Hilti.

La garanzia si limita rigorosamente alla riparazione gratuita o alla
sostituzione delle parti difettose per l'intera durata dell'attrezzo. Le
parti sottoposte a normale usura non rientrano nei termini della
presente garanzia.

Si escludono ulteriori rivendicazioni, se non diversamente
disposto da vincolanti prescrizioni nazionali. In particolare Hilti
non si assume alcuna responsabilità per eventuali difetti o dan-
ni accidentali o consequenziali diretti o indiretti, perdite o costi
relativi alla possibilità/impossibilità d'impiego dell'attrezzo
per qualsivoglia ragione. Si escludono espressamente tacite
garanzie per l'impiego o l'idoneità per un particolare scopo.

Per riparazioni o sostituzioni dell'attrezzo o di singoli componenti
e subito dopo aver rilevato qualsivoglia danno o difetto, è neces-
sario contattare il Servizio Clienti Hilti. Hilti Italia SpA provvederà
al ritiro dello stesso, a mezzo corriere.

Questi sono i soli ed unici obblighi in materia di garanzia che Hilti
è tenuta a rispettare; quanto sopra annulla e sostituisce tutte le
dichiarazioni precedenti e/o contemporanee alla presente, non-
ché altri accordi scritti e/o verbali relativi alla garanzia.

Dichiarazione di conformità (originale)

Descrizione: Demolitore
Modello/Tipo: TE805
Anno di progettazione: 1996

Dichiariamo, con nostra unica responsabilità, la conformità di questo
prodotto con le seguenti direttive e norme:
2006/42/CE, 2004/108/CE,2000/14/CE, EN 60745-1, EN 60745-2-
6, EN ISO 12100, 2011/65/EU.

Livello di potenza sonora misurato LWA: 100 dB/1pW
Livello di potenza sonora garantito LWAd: 102 dB/1pW
Processo di valutazione conformità: 2000/14/CE

Appendice VI
Organismo di notifica TÜV NORD CERT,
(Europäische Am TÜV 1, 30519 Hannover,
ente abilitato): Germania

Hilti Corporation, Feldkircherstrasse 100,
FL-9494 Schaan

Paolo Luccini Jan Doongaji
Head of BA Quality and Process Management Ececutive Vice President
BA Electric Tools & Accessories BU Power Tools & Demolition
01/2012 01/2012

Documentazione tecnica presso:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH
Zulassung Elektrowerkzeuge
Hiltistrasse 6
86916 Kaufering
Deutschland
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